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Eauns AHraesuns KYIHAL OTh €AHEL X0AaHAE3CKbIN
THPrOBeLs €AHHD MAAKAPCKBI KOHb, €AHX BBHCKA KAPOUX&
H eAHHB CKAI'L MOCKOBCKB KOKYXb. Ioabma papocrh 3a
maako Bphkma tpae. EAHRB @HA0CO®H €AHAKD  Oblab Ha
€eAHHS  KOpalb ¢b MHOrO JA0IUH 4YeA0BBIbI, KOH-TO MOAL
SOPTYHX—-TX BbIKaxXXx Gorose-tei. Manulbre , kasa «nHa0-
CcOeh-Th, 3a Aa HeychraArTsh, 4Ye cre TykKa.

Yupamenie 6-o.

Yphab abapreanpni 4.aeHb,

OBa penn» — jeri altro. 3a aa mH npatars — mi si
Kynuxs — ho comprato. manderebbero.
Ilokxuanaa — mobiglia. 3aouecreiii — sfortunato.
Pasanunnr — d’ogni sorte. Bs mapbx6x — nella spe-
Buao — vino. ranza.
Aoxak — finche. Havbpsars — trovano.
Hma — ha. Yrhuwenie — consolazione.
Bhpa — credito. Aaiite my — dategli.
3uMa Ha saeMh — prende ad | Maco — carne.
‘ imprestito. | Xak6s — pane.
Ilapa — Denaro. Ilfe My crarHe — sard con-
ApbBa — legno. tento.
Horph6uo 6wt 6bia0 pa xky- | Aaiite mu — datemi.
"~ unmb — dovremo | Macruao — attramento.
comprare. Kuura — carta, s
e — ¢, Kynkyma — inchiostro.
E+Tuno — & buon mercato. Yepsens BOChEDL — cera di
IEaan 6e1xb A TR — VOT- ‘ spagna.
‘rei scrivere. Iucmo — lettera.
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OHA AEHb KYNHXH KOHFe, Kapomsl, (ORXIIHHHE H
pasanyssr suHA. Aokabk Hma BhpX, SHMAHa 3aeMDB Haphl.
Iorph6uo 6b1 6ha0 Aa Kymumb ApbBa; A0Kak e esmuHoO.




